
Strumpådragare 

Foten glider lätt på nylonfodret medan strumpan sitter på plats. Den flexibla 
plastkärnan i Strumppådragaren gör att personer enkelt kan forma rännan 
med bara en hand. Stora öglehandtag i änden av de starka, 81 cm långa 
remmarna är utmärkta för personer med svaga grepp. 
Nylonfodret gör att foten lätt kan glida längs rännan. Frottéöverdraget 
håller strumpan eller strumpan säkert på plats på strumpbyxan.

BRUKSANVISNING

1. Dra ihop strumpan och dra den över änden av strumpstråget som saknar remmar.
Obs: För enhandsanvändning, rulla ihop strumpstödet och håll det mellan knäna. 
Skjut strumpan över änden av stödet.

2. 

Sock Aid

Please inspect all parts carefully for cracks/breaks prior to use.

1. For easier control, tie the ends of the straps together.
2. Gather up to the stocking. Squeeze the Sock Aid into a “U” shape 
    trough. Pull the stocking over the narrow end of the trough without 
    the straps. 
3. Slide the gathered stocking up into the two notches on the side of 
    the sock aid. The stocking opening should not extend beyond the  
    two notches and the stocking toe should fit snugly over the narrow 
    end. (see figure1)
4. The heel of the stocking should be underneath the sock aid. Use a 
    little talcum powder at the entrance of the sock aid to help the foot 
    slide into the sock aid more easily. 
5. Sit on the edge of the bed or chair. Place the sock aid on floor. 
    Grasp the straps with both hands and guide the sock aid onto 
    your foot. Pull the straps, guiding the sock aid until the stocking is 
    completely on your foot. (see figure 2)
6. Repeat process for other foot.

NB. The black rubber circle is fixed to the sock aid purely to stop the 
stocking from slipping off when being used. 

Strumpfanziehhilfe 

Vor Gebrauch alle Teile bitte gründlich prüfen auf Risse/Brüche.

1. Für leichtere Handhabung die Enden der Bänder zusammenbinden.
2. Rollen Sie den Strumpf zusammen. Drücken sie den Sock Aid in eine 
    U-förmige Mulde. Ziehen sie den Strumpf ohne die Bänder über das 
    schmale Ende der Mulde.
3. Schieben Sie den aufgerollten Strumpf hoch bis an die beiden
    Schlitze an der Seite des Sock Aids. Die Strumpföffnung sollte nicht 
    über die beiden Schlitze herausragen und der Zeh des Strumpfes 
    sollte komfortabel über das schmale Ende passen (sieh Abb. 1).
4. Hinweise: Die Ferse des Strumpfes sollte sich an der Unterseite des
    Sock Aids befinden. Mit einem bisschen Talkumpuder an der 
    Strumpföffnung gleitet der Fuß leichter in den Sock Aid.
5. Setzen Sie sich auf den Rand des Bettes oder auf einen Stuhl. Legen 
    Sie den Sock Aid auf den Fußboden. Nehmen Sie die Bänder mit
    beiden Händen fest und führen Sie den Sock Aid zu Ihrem Fuß. 
    Ziehen Sie die Bänder hoch und führen Sie den Sock Aid bis der 
    Strumpf ganz an Ihrem Fuß sitzt (sieh Abb.2)
6. Wiederholen Sie das Ganze für den anderen Fuß.

NB. Der schwarze Gummiring ist nur deshalb am Sock Aid befestigt, 
um zu vermeiden, dass der Strumpf herunterrutschen kann, wenn Sie 
den Sock Aid benutzen.
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Placera Easy-pull-strumpbyxan på golvet och håll i änden av remmarna. 
Remmarna ska vara sträckta.
Obs: För enhandsanvändning, knyt ihop öglehandtagen för att bilda en stor ögla 
att hålla i.

3. För foten ner i rännan. Dra handen och remmen uppåt tills foten är helt inuti rännan.

4. Dra i handtagen tills strumpan är helt på och strumpstödet glider ut.
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